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LA R E V U E D E FRANCE (1 Octomvrîe). Critica .JW mai şi nwneJ di» Kemer, Khfrr, EichenSorff, SheîUri, Cka-
rmsstr, 'Goethe, Gotthelf, — nun» luate din acest număr mtrofei) 
şi am publica culegeri din poezia poporani. Ar fi, cred, un 
mai mare serviciu «dus culturei româneşti şi ar fi, dealtfel si 
îh caracteristica specială a revistei. 

îomin Cremieux continuă teri» articolelor «ale, publicate »wh 
Htlul „Lettres italiennea". E vorba în numărul acesta de lite-
Iratura dialectală a Italiei, chestiune pe care Ctemimx o cunoa
şte din numeroasele contacte pe oare Ie-a avut cu diferitele şcoli 
t u l turale ale Italiei. 

Referindu-ne numai la o parte a articolului Iui Cremieux 
şî anume aceea în care se cercetează literatura napolitană şi 
siciliana, constatăm că esenţialul acestei literaturi (acelei napo
litane în special) constă numai în cântece. Deci poezie lirică. 
Are ca reprezentant pe un Salvatore dl Giacomo, salutat acum 
vre-o câţi-va ani' de Benedetto Croce, ca un mare şi adevărat 
poet. Poetul de care e vorba n'a scris numai poezii lirice, 
(cântece) dar a continuat în sonete, în nuvele, dând chiar şi 
studii istorice asupra Neapolului. Inspirapa poeziei sale 
spune Cremieux—este, când pur sentimentală—făcându-te să 
te gândeşti imediat la Verlaine, când pitorească şi apropiată 
de Pascarelîa, dar mai romantică şi mai plină de sensibilitate. 
Ceeace deosebeşte literatura napolitană de celelalte literaturi dia
lectale este sentimentul naturii şi al frumosului. 

Sicilia a dat Italiei mai mult autori dramatici. întâlnim pe 
un Giovanni Ver&a, Lm'gt Capuana, sau pe cel mai la moda 
astăzi, Lingi Pirandello. 

Viabilitatea faîcestei literaturi dialectale are asupra Htearutii 
italiene în genere o influenţă premenitoare; îi menţine prestigiul, 
îi dă caracterul, acum. în urmă, îndreptat spre un nou cla
sicism. 

**. 
Gustave S'mon publică — cil adnotaţii bogate — două 

scrisori inedite de Baadelaţre către V. Hu$o, iar Valery Lar-
baud consacră un articol de fond lui Samuel Butler, cu titlul 
^.Viitorul unui mare scriitor englez". 

L E S M A R G E S (15 Septemvrie). Un articol despre lite
ratura japoneză contimporană, semnat de Albert Maybon, în 
care se încearcă schiţarea istoricului ei, de la 1868 şi până astăzi, 
edăoşându-se caracterizări judicioase. 

-" Pornită cu oarecare intensitate din secolul XVII, când ro
mancierul Saikaku creîe curentul de literatură populară — 
format dintr'un amestec de realism şi clasicisir» — şî trecută 
prin şcoala litearră a lui Meiji, mai rafinată, mai plină de 
gingăşie şi preocupare artistică, literatura japoneză ajunge în 
pragul secolului XX, cu o evoluţie din cele mai fireşti şi mai 
roditoare. • ; 

Subiectele de poezie şi roman, literatura japoneză le va 
căuta desigur în aceeleaşi raporturi sufleteşti cu lumea externă, 
ţa care le căutăm şi noi. Se nuanţează însă o deosebită duioşie, 
o delicateţă nouă când descrie tipurile femenine. Un atare scri
itor este Koyo (Les deux femmes, Beaucoup de haine- sau le 
demon d*ore) care alunecă numai în câteva locuri spre o sen
timentalitate vulgară, Ryuro şi Shunyo, elevi ai celui dintâi, 
cari aduc în nuvelele lor o cât mai pronunţată atmosferă fa
miliară. 

•«"Impunător însă în faţa tuturor se ridică romancierul Hi-
gntchi Ithiyâ. Eroinele sale sunt femeile din „le vieux t y p e , 
tîn%se melancolice şi resemnate, modeste dar frumbase, mo
destie care" nu le permit mărturisirea dragostei ce le tulbură 
sufletul, din care cauză lâncezesc până la ofilire. Dela influ
enţa bud'iistă şi chineză, numai în operele lui Hchiyo a cunoscut 
literatura japoneză atâta exaltare lirică. Totuşi — findcă zorii 
noui se anunţau astfel — Hchiyo coboară spre literatura rea
listă, dând acea descriere minunată a vieţii aceleia care se 
numea O-Riki o prostituată; dar pe Itchiyo îl interesează numai 
procesul psichologic, gradul de durere şi resemnare pe care-1 
poate atinge o femee în viaţă. Este în opera lui (numai nu
vele vre-o 24) o întreagă psichologie a mediului femenin. Prin 
producţia lui Itchiyo se caracterizează naturalismul literaturii 
japoneze din 1904. 

* * * 
L E S N O U V E L L E S L I T T E R A I R E S (6 Octomvrie). In 

locul cronicei „Letţreş. francaises" gospodărită cu pricepere 
si îngrijire de către criticul Benjamin Cremieux, publică Ed-
rnond Joloux o lungă dare de seamă asupra unei traduceri din 
Rainer Măria Rilke „Les cahiers de Malte La Idg Brigge". 
Până la cunoaşterea volumului ne mulţumim! să d--- câteva a-
precieri din cronica lui Jaloiix. 1 

„Cum vom încerca să degajăm personalitatea lui Rainer 
Măria Relke? Dacă am spune că are o extraordinară sensibi
litate, n ar fi deajuns. Găsîm ceva mai mult: sunt antenele 
unei aşa de fermecătoare şi dureroase nervozităţi, încât ia o 
conştiinţă anormală din toate fenomenele pe care le încearcă. 
Această conştiinţă nu este logică, disociatrice sau deductivă ca 
aceea a lui Proust; este, din contră, intuitivă, şi dacă pot să 
m* exprim astfel, aglutinantă. Cea mai uşoară tresărire tulbură 
pe deantregul mecanismul sensibil al lui Rilke şi dintr'un 
singur avânt se transportă în însăşi inima obiectului care l'a 
mişcat. Atunci, în mari mişcări lirice, el dă viepi explicaţiuni 
aşa de pline,^ aşa de sigure şi aşa de adânci, că avem, în acelaş 
timp, impresiunea absolutei lor noutăţi şi sentimentul, pe care 
l-am simţit deodată, f iră a-i putea da vre-o formulă. 

„Din când în când, o imagine a lui Rainer Măria Rilke, 
o expresiune, face să te gândeşti la Giraudoux; dar pe când 
la Giraudoux această imagine, această impresie, sunt în genere 
de ordin intelectual, la^ Rainer Măria Rilke, din contră ele nu 
ne _ vin niciodată d in intelect, ci din acel substrat contradic
toriu şi haotic în care se formează pasiunile şi emoţiuni pe 
jumătate fizice. De altfel, simpatiele sale, foarte mari şi imV 
pulsive, n'au niciodată caracterul jocului prins de autorul vo-. 
lumului „Ecole des indif f erents"; ele sunt mai frăţeşti şi mai 
trebuincioase; participă cu acest avânt la comuniunea irezis
tibila şi aproape disperată, care caracterizează pe eroii lui 
Dostoievvsky" 

A N A L E L E D O B R O G E I (Iulie-Septemvrie) care apare 
Ia • Constanţa sub direcţia d. C. Brătescu mărturiseşte din ce 
în ce o mai mare însemnătate. Nici un colţ pitoresc al Do-
brogeî nu rămâne necercetat, nici o localitate istorică. Se dă 
astfel putinţa învăţatului de mâine să scrie cea mai savantă 
istorie etno-filologică a provinciei. 

In numărul de care ne ocupăm întâlnim colaborarea pre
ţioasă a d-lor Perlele .Papihaiţi şi G. Popa-Lisscanu, cel din
tâi ocupându-se cu o serie de „Etimologii", cel de-al doilea 
cu. cercetarea istorică a „Insulei Şerpilor". Un studiu de e-
rudiţie ştiinţifică publică d. Iuliu Prodan, profesor la Aca
demia de agricultură din Cluj despre „Flora critică a Dobrogei". 
Interesant pentru istoria literară este articolul d-lui D. Stoicescu 
„Macedonski în Dobrogea". Se ştie că poetul fu numit pe la 
1879 prefect al judeţului Silistra, cu reşedinţa în Gerna-Vodă. 
După o sumă de amintiri, d. Stoicescu pune creaţiunea „Tha-
lassei" în legătură cu apropierea mării. 

Nil "înţelegem dece d. Brătescu publică în revista d-sale 
numai poezii nemţeşti. Admitem, că n'are poeţi şi în schimb 
are colaborarea gratuită a d-lor Mihail Pricopie şi P . P. 
Stănes \ Dar în locul d-sale era părăsi această poezie (nu-

MASCA, teatrală, literară, artistică (12 Octomvrie)) a-
pare sub îngrijirea d. Aurel Munte şi cu colaborarea în acest 
număr de început a d-lui A de Herz, N. Davidescu, Branişte, etc. 

Ni se făgăduesc lucruri bune. 
G E O R G E B A I C U L E S C U 

Dr. Traian P o p : Drept penal, voi. I 
Chestiuni de istorie şi filosofie penala, Criminologie 

Deşi însemnătatea dreptului penal este de netăgăduit 
totuşi lucrări penale româneştii lipsesc. 

Tratatul lui I. Tanoviceanu, singurul studiu serios, e 
de multă vreme epuizat; pe lângă aceasta studiile bune 
sunt cele ce utilizează nouile investigaţii ale ştiinţelor pe
nale auxiliare. încât lucrarea d-lui profesor universitar 
Tr. Pop e bine venită din acest punct de vedere. 

Pornind de la concepţia că înţelegerea şi cunoaşterea 
prindpiilor de drept penal trebue făcută în mod ştiinţific, 
iar nu tehnic» tratatul d-sale abordează chestiuniia^te is
torie şi filosofie penală. Dreptul de a pedepsi al societăţei, 
fundamentul acestui drept (necesitatea apărăr i sociale)— 
ambele probleme mult desbătute "e tărîmul filosofic — 
sunt expuse temeinic în toată lunga evoluţie si transfor
mare a acestor noţiuni, din peroada răzbunării private— 
până la represiunea de stat a pedepsei. 

In tratarea criminologiei: cauzele şi remediile crimi
nalităţii, d. Tr. Pop expune critic teoria $coalei clasice, ab
stractă (liber arbitru) şi lipsită de contactul cu lumea vie 
—spre a se alătura curentului pozitivist penal. Expunerea 
tezei lui Lombroso este meritorie pentru cercetarea sin
tetică a tuturor operilor sale. Evoluţia curentului poziti
vist este complectată prin analiza operilor lui Enrico Ferri, 
Garofala, G. Tarde şi ceilalţi criminologi remarcabili. 
Astfel se ajunge la înţelegerea că este un fenomen com
plex, criminalitatea ; că factorii ei constitutivi sunt in
dividuali (fiziologici şi psfihologici), sociali şi fizici. Iar 
criteriul de măsurare a pedepselor trebue să se bazeze 
tocmai pe varietatea cauzelor determinante şi pe factorii 
constitutivi ai infracţiunii. Se impune deci ca firesc prin
cipiul clasificării infractorilor şi a individualizării pe
depselor. 

Scopul rămâne prezervarea şi apărarea socială. 
Cu al H-lea volum, Infracţiunea, d. Tr. Pop năzueşte să 

egaleze în limitele formatului tratatele străine. Pentru o lar
gă tratare, studiul infracţiunei este comparativ cu sistemele 
francez, belgian, şi italian atât în doctrină cât şi în legis
laţie şi jurisprudenţă. Amploarea acestui studiu de spe
cialitate, cuprinsul pur juridic penal îndrituesc o cerce
tare critică tot de drept care iese din cadrul unei recenzii 
literare. De aceea, acentuînd seriozitatea cuprinsului ne 
mărginim la observarea că stilul uneori e lipsit de varietate 
şl nu totdeauna atrăgător pentru diletanţi. Acestea sunt 
însă inerente lucrărilor ştiinţifice, orcît de valoroase ar fî. 
Metoda ştiinţifică, osliditatea şi actualitatea principiilor 
rămân merite netăgăduite. 

C u b i s m u l 

* *. 
P L A T O N : Dialoguri. — Edit. „Cultura Naţională". 
„Filosofia idealistă şi poetică a lui Platon!" E destul de 

întrebuinţată această propoziţie, ba încă şi cu suficienţă că 
ea cuprinde chintezenţa gândirii celui ce a fost numit divinul 
Platon. Cu toate acestea, sincer vorbind, rari sunt cei ce po
sedă înţelegerea acestui sistem de filosofie. Căci pe lângă 
greutatea de a cunoaşte opera întreagă a măreţului gânditor, 
mai este şi aceea de a fi iniţiat în priceperea metodei şi fe
lului de expunere socratic: dialogul. 

Nouă ne lipseşte şi traducerea operelor lui Platon — lă
sând de o parte cele două-trei dialoguri ce Ie avem — ' j , 1 1 1 1 

studiu de pregătire. Şi dacă se obiectează de unii că spiritul 
nou îşi are libertate şi independenţă faţă Ide filosofia pla
tonică, toate sistemele de gândire se poate spune că utilizează, 
în largă măsură datele platonice. Atât de sus şi pentru veş
nicie s'a înnălţat spiritul elen. 

Iată, d-l St. Bezdechi şi-a luat sarcina să dea în graiul 
nostru — într'un format am zice respectos faţă de cuprins — 
gândirea lui Platon. Aşa este de presupus, căci dialogurile 
ce ne-a dat sunt fără vre-o legătură între ele, şi e bine ştiut 
că teza dintr'un dialog are continuare şi completare într'altele. 
Şi acestea trebue să vie. 

Din aceste câteva dialoguri se desprinde credinţa plato
nică în supremaţia ideilor, recunoaşterea insuficienţii reflexiu-
nii noastre şi credinţa în Intuiţia ideilor ce tronează în ivej» 
nicie, făcând unirea între raţiune şi existenţă. 

Spre pildă Criton. Acest dialog pare a fi şi cel mai edi
ficator pentru cunoaşterea lui Socrates. Toată viaţa a profesat 
şi cultivat virtutea şi principii de înnaltă morală. Iar când 
vine în conflict idealismul cu necesitatea vitală — conservarea 
de sine — Socrates cu o seninătate de zeu rămâne consecvent 
principiilor sale în faţa morţii ce vine. Cu acest prilej face 
el apologia legilor şi a statului — după concepţia platonică: 

mai presus decât tatăl tău şî mama ta şi străbunii tăi e 
patria..." Innălţarea ideilor e aici cu adevărat olimpiană şi ne 
e o mărturie de ce trebue să fi fost acele întreţineri ale disr 
cipolilor lui Socrates despre bine, just şi frumos. 

Aceeaş armonie şi maiestate te cuprinde în citirea Apolo
giei. Discursul de apărare al lui Socrates, acuzat de necre
dinţă în zeii statului şi de corupere a tineretului, este 'un 
rechizitoriu al vieţii comune şi animalice, şi totodată ultima 
chemare la studiul şi practica virtuţilor. încheind, Socrates 
trădează chinul marilor gânditori, munciţi de problema fiinţii 
şi nefiinţii. „Dar a sosit vremea să pornim de aici, eû  ca să 
mor şi voi ca să trăiţi. Care din noi are partea cea mai bună, 
n'o ştie nimeni, afară numai de unul, Dumnezeu . 

Câteva vorbe despre Hippias minor. Adversar al sofiş
tilor, Platon prin gura lui Socrates arată metoda şi temeinicia 
sistemului soliştilor: subtilităţi excesive, premise cu aparenţe 
de adevăr şi- lungi silogisme tendenţioase. Ironia socratică e 
.limpede; admiţând de bune principiile sofiştdor, le supune 
examenului critic. Deducţiile necesare ajung la totală contra
dicţie cu realitatea şi bunul simţ. SofiStul recunoaşte abun-, 
ditateâ, iar concluzia lui Socrates pare de actualitate: „ D a r 
nu-i de loc de mirare că eu sau un alt profan şovăi îfi păre
rile mele, însă ceeace-i cumplit şi pentru inoi, e că voi învă
ţaţii nu sunteţi statornici în părerile voastre, aşa că nici când 
ne adresăm vouă nu puteţi pune capăt rătăcirii noastre ' . 

„Xi t i r ca dialogurilor traduse lasă un echilibru în suflet, 
o demnitate de om şi credinţa în raţiunea idealistă ce 'face 
splendoarea vieţii omeneşti. Astfel începe drumul spre idea
lismul şi poezia lui Platon. 

V . ACfcUM 

Almrea ca si la mi, indiferent de epoci, orice produc
ţie artistică nouă, e primită ea dispreţ şl «ocotită anarhică. 

SîortăruV^rottgtmiştllor ml Intră în Interesul marelui 
public, care la parte la o atare mişcare, ca pictorii de pe 
plajă la bucuria înotătorilor, Se poate oare pricepe, gustul 
$1 adâncimea măre! din stropii valurilor? 

A lua dintr'un început o atitudine ostilă ori cărei ma-
nifestaţiuni de artă contimporană, pentru simplul motiv că 
acea manifestaţie n'ar corespunde imediatei noastre puteri 
de percepere («I de aci: dispreţul si desinteresul nostru), 
însemnează să repetăm încăpăţânarea stupidă a generaţi-
unilor trecute, fată de toate curentele noi. 

E destul să amintim rumoarea ce a produs „Giocon-
da", care desfăcută de haina divinătătei, apărea cu un sim
plu portret omenesc,— sau îndrăsneala socotită şi azi încă 
ca o nebunie, a pictoruiui englez Turner, care pictase cel 
d'întâiu pomul în „verde"' spie deosebire de ceilalţi porni 
..brun'" ai pictorilor predecesori. 

Deşi atitudinea oricărui public faţă de ori ce maniîes-
taţiune de artă este refractară aceasta nu ne va îndritui 
să luam apărarea „cubismului"'. Vom căuta să scoa
tem în evidentă raporturile ideii cubiste cu pictura în ge
neral şi în special cu impresionismul. 

Dela realismul picturei lui Gustave Courbet, care ac
cepta orice noţiune transmisă de retină pentru nevoile lui 
subiective, fără să bănuiască că noi neputând lua contact 
cu natura decât prin intermediul gândirei (trebuie să tre
cem toaU imaginele filtrate), putem purcede la realismul 
lui Eduard Manet, către care ne simţim cu totul atraşi. 
Căci Manet interesându-se mai puţin de anecdotă, pic
tând „n'impoite quoi'\ punea preţ pe valoarea picturii în 
sine, mai mult decât pe importanţa subiectului. 

După dânsul, impresioniştii au avut iiuziunea Că prin 
diversitatea şi ritmul culorilor, pot crea o pictură, în care 
forma e complectamente neglijată. Ca şi la realişti, ilu 
ziunea optică ocupă primul plan, cu diferenţa că, impre
sioniştii au fost conştienţi de acest adevăr. Reacţiunea lor 
e pornită contra unei arte de „savantlâk 1' contra unei arte 
care consuma generaţii întregi de artişti, inhibaţi de un a 
cademism dogmatic înbătrânit. De aceia să considerăm 
impresionismul, cu toate defectele lui, ca un efort de rein 
tinerire. \ 

Dela impresionismul liric putem trece uşor la opera 
maestrului dela „Aix", operă de un realism profund, de un 
realism dramatic. a 

In pictura impresionistă, obiectele sunt accentuate du 
pă gradaţiile de lumină, şi ele nu sunt decât restrângerea 
acelor gradaţii. 

Pe Cezaune, lumina îl interesează din punctul de ve
dere al reprezentării unui obiect în spaţiu, considerând 
culoarea ca un element determinativ de lumină. 

Cezaune, părăsind întru câtva convenţiunea vizuală 
şi preocupat de problema volumylui, aduce în arena pictu
rală elemente arhitectonice, şi reuşeşte în parte să creeze 
un sumum de echivalenţe pentru necesităţile reprezenta-
ţluneî. 

Căci arta nefiind un mijloc de imitaţie, echivalenţele 
de formă, culoare, volum, perspectivă aeriană, ne dau o 
conştiinţă plastică profundă, a obiectului reprezentat. Şi 
dacă aceste echivalente sunt numai sugestive, nu avem de 
cât să-1 aprofundam pe Cezaune ca să bănuim cubismul. 

II 
Pentru desluşirea cubismului, am trebui să arătăm 

provenienţa cuvântului ce deosebeşte această mişcare, căci 
s'ar părea că încătuşaţi de acest simbol, s'ar căuta să se 
soluţioneze ideea de volum, şi nu o primenire generală a 
picturei. 

Henri Matisse, membru în juriul „Salonului de toam
nă" vorbind criticului de artă Louis Vauxcelles, de tablou 
rîie trimise de Braque pentru acelaş salon, face haz de „cu
burile1*, cu cari Braque reprezintă oarecari peisage. Şi 
când Braque expune alte tablouri la „Salonul Inde
pendenţilor", Vauxcelles aruncă bomba. Şi „cubismul"' 
prinde, ca o simplă poreclă. 

Pentru a deosebi această mişcare, îi vom întrebuinţa 
porecla, 

Cubismul a fost o perioadă de cercetare şi de regăsire 
a tuturor legilor picturei, lăsate în părăsire, şi de acade
mismul oficial, şi de impresionismul juvenil şi de inde 
pendenţa tuturor spiritelor picturale moderne nepăsătoa-
re, cari pictau după teoria bunului... plac. 

Natural, a fost o muncă grea de laborator, o muncă 
de cercetări, căci vitregia vieţei de artist, şi furia colegia 
lă, nu erau elemente de înbărbătare şi de susţinere. 

Şi aşa, pictorii începând opera de reconstrucţie, în
cercară o sinteză generală, căutând raportul între toate 
formele reducându-ie la simple figuri geometrice (primul 
aspect al cubismului). Această metodă nu e de lungă du
rată, căci descoeprind „legea suprafeţei'', volumul dispăru 

Corelaţia planurilor şi a volumului, a fost alături de 
teoria dimensiunilor prima etapă de cercetare, astfel că în 
al doilea rând a fost lăsată culoarea. 

Cercetările erau făcute în griuri si marouri. Sforţările 
au fost destul de mari, şi opera se elabora totuşi incon
ştient, instinctiv, d'asupra tuturor năzuinţelor şi divergen 
ţelor. 

Individualismul suferind inpulsul ansamblului, cerce
tările tuturor degajează din neant, legea adevărului pic
tural. Şi dacă diverse compromisuri rezidă încă, nu în 
semnează că e greu de sfărâmat şi ultima stavilă. 

Munca comună, munca frăţească, ce a unit cubismu 
francez, de cel italian, rusesc, german, cu cel american şi 
japonez, ne face să întrezărim epoca unei arte cu totul 
universală, epoca unei estetice de înţelegere generală. 

M. H. MAXY 

Revista modelor 
S i l u e t e «ie t o a m n ă 

E ciudat ceva ta moda actuala. Impresia care ţi-O jfaca 
silueta cea nouă este tot linia dreaptă t i timpii fi lotuşi fu«t»| 
tinde să as lărgească „ea forma". 

'Am văzut modele foarte boi ca croială, păstrând totuşi 
aerul cunoscut al rochiilor drepte. Păstrându-se talia jos şi fosta 
mult mai lungi, face ca soldurile s i rămână mereu disimulata 
şi linia să pară simplă. 

Ginuri triunghiulari ca cei de umbrelă se intercalează la 
distanţe egale în lărgimea fustei şi căpătăm astfel forma „cloche" 
foarte la modă. 

Se subliniază cusăturile cu şiret sau panglică cernită şi 
rochia capătă un aer de nou şi modern. 

Ceeace se poartă foarte mult pe rochii sunt actualmente 
— nasturii. îmbrăcaţi sau fantezii, din os sau argint, din ce
luloid sau mărgea, ei garnisesc toate încheeturile şi toate bt*« 
tonierele 

Azi dau patru modele de îmbrăcăminte, destul de diferite 
între ele, prin destinaţia şi compoziţia lor şi fiecare este în
soţit de acest nou şi ultim articol: nasturii. 

Toamna târzie şi caldă cu care ne cinsteşte vremea din 
urmă, îngăduie tot mai mult purtarea colorilor deschise. Gri» 
şi alb, sabie sau ivoire, do o potrivă se amestecă în vitrinele 
elegante şi în casele de modă, pentru garderoba toamnei. 

Costumul alăturat este din postav ivoire, încheiat în între
gime cu nasturi negri. O rochie largă jos prin clini inter
calaţi se încheie la fel în butoniere. 

Tualetele pentru seară, tăiate drept sau îa volane, „.ec 
forme" sau cu clini îşi păstrează acelaş motiv decorativ, gu
lerul răsfrânt. Rochii închise ca tonalitate, îşi luminează în
făţişarea prin prezenţa guleraşului „â la Claudine", şi a nas
turilor veseli, ca nişte boboci de flori eterne. 

Moda de azi e frumoasă fiindcă e simplă; căutând să adă
ugăm ceva mai mult la silueta ei, îi îngreunăm linia şî îl 
schimbăm personalitatea. 

Pălăriile în formă de cască, îşi păstrează ţloria. 

D I A N A 
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Chestiuni feminine 

Să ne gândim la suflet 
Au început şcolile de o lună. Muncesc copiii la primele 

noţiuni noi, dar nu ştiu dacă educatorii se gândesc la perpetua 
nevoie a educaţiunii sufleteşti, de care este lipsită o buni 
parte a generaţiunei de azi. 

„Să ne gândim la suflet", iată prima noastră datorie de 
mamă şi femeie. Ne creştem copiii cu toată chemarea firească 
şi cu întreaga năvală a sângelui cerându-şi perpetuarea; suferim 
la cea dintâi suferinţă a copilului, ne devotăm viaţa şi tine
reţea lui, şi vai! de multe ori uităm că înainte de toate avem 
de modelat şi îngriijt „un suflet", care face pe om în viaţa de 
toate zilele. Am văzut mame fericite că copiii lor au temţ>e-
ramentul fugos şi capfbil de acte de curaj şi ispravă. Nuan-
>ţele curajului însă sunt multe şi diferite. Se zice că ai curaj 
scoţând din foc lucrurile vecinului şi tot curaj ai avut sCoţân<î 
ochii unui câine. Cinismul sau îndrăsneala, «Mma sau eroiznuil. 
cer de o potrivă aceeaş energie şi aceiaşi îndrăzneală, dar în 
vreme ce în primele acţiuni eşti coborît la instinctele crude ale 
animalului sălbatec, în cele de a doua eşti abnegat şi suoerior 
ca un supra-om. 

! Elevaţiunea sufletului constă în acţiunile de superioară 
gândire şi admirabilă armonie. Ca să ne apropiem perfecţia 
de divinitate trebue să asociem şi să creiem. 

Să ne gândim la buna învoire între copii, care va aduce 
armonia de mâine în societate, să-î obicinuim buni şi omienoşi, 
făcându-i să înţeleagă ajutorul reciproc şi mila de aproape. 

Societatea alcătuită din legi şi drepturi, nu poate pune 
la adăpost pe semenii ei, împotriva brutalităţilor vieţii şi oa
menilor, atât timp cât „mama" şi „femeia" îşi uită rolul de 
educatoare a sufletului şi a conştiinţei-

Cea dintâi care suferă consecinţele lipsei de educaţiune 
sufletească este tot ea. Oricând mama sau soţia sau sora, su
feră la cea dintâi înfrângere, la cea dintâi rătăcire, a copilului, 
soţului sau fratelui şi cum a ştiut să fie soră de caritate 
în răsboi pansând rănile aproapelui ca şi ale inamicului, fe
meia va şti mereu să mângâie şi să consoleze, pe cei căzuţi 
în suferinţă. 

Să nu aşteptăm însă ceasul acestor satisfaCtiunî ŞÎ mai 
dinainte să învăţăm pe copii şi pe tineri, cum sS se învoiascâ 
şi să-şi cedeze între ei, cum să se protejeze unul pe altul, 
cum să se apere şi să fie vecinie la un loc, cu acelaş suflet. 

' Iată o dr*orie sfântă şi să n'o uităm. 
ROZINA 
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